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AHHOTAIIUA

B crarbe m3nararoTcs B3TISABI HA MPOOJIEMY YHCTOTHI SI3bIKA OJTHOTO W3 HJIE0JIOTOB
aHTJIMICKOrO0 IMypu3Ma BUKTOpHAaHCKOW dmoxu, Y. bapuza. OcHoBHOE TpeOoBaHHE
bapnza 3akimodanioch B OTKa3e OT JEKCHMKA POMAHCKOTO TMPOUCXOXKICHUH U
HUCIIOJIb30BaHUHU BMECTO HEe HCKOHHBIX AHTJIOCAKCOHCKHX CJIOB,
cioBooOpaszoBaTeIbHONM MopdheMukn u Mojenei. Ocoboe BHUMAHHE YETISCTCS
MPUMEHEHUIO 3THUM aBTOPOM COOTBETCTBYIOIIMX HACOJIOTMYECKUX YCTAHOBOK B
COOCTBEHHOM JIMTEPATYPHOM TBOPUYECTBE, OCHOBOM JIJII KOTOPOTO MOCTY>KHUJI POTHOM
s bapH3a nopcetckuit quanekt. OTMedaercs, yTo mypuctuueckue ujaen Y. bapHsa
OBLTM  yTONMMYECKMMH ¥ MAJOMEPCIEeKTUBHBIMHM, TIOCKOJBKY IIIJIM Bpaspe3 C

1'[0Tpe6HOCT}IMI/I AQHTJIMMCKOTO 06HICCTB8, OIIOXH HpOMBIHIJIGHHOfI PEBOJITOIUU.
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Annotation

The article outlines the views on the purity of language of W. Barnes — a Victorian
ideologist of the English purism. The main Barnes’s requirement consists in rejection
of the Romance vocabulary and the use of native Anglo-Saxon words, derivational
morphemes and patterns in its place. Particular attention is paid to the use of the
author's deological guidelines in his own literary work, which was based on the
Dorset dialect, native to Barnes. It is noted that W. Barnes's purist ideas were utopian
and unpromising, as they ran counter to the needs of English society of the era of the

industrial revolution.
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Kak u3BecTHO, S3BIKOBOM MYPU3M MPEACTABISAECT COO0M OAHO M3 MPOSBICHUMN
METasA3bIKOBOM  CIHOCOOHOCTH, KOTOpas TIO3BOJIIET  YEIOBEKY OLICHUBATh
COOCTBEHHYIO M UYyXYIO peub, a TaKXKe (POPMHUPOBATH U BbIpAXKaTh CBOE OTHOLIEHUE K
A3BIKY.

B crarbe «KynbTypa peun» JIMHIrBUCTHUECKOTO SHIIUMKIIONEANYECKOTO CIIOBAps
IIypU3M ONPENETSAETCS KaK «...CTPEMJICHHE OYUCTUTH JUTEPATypHBIA SA3BIK OT
MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUM, Pa3HOro poja HOBOOOPa30BaHHM, OT 3JIEMEHTOB
BHEJIUTEPATYPHOH peun (AMaJCKTH3MOB, MpocTopeuns u ap.)» [2, 247]. 3nech xe
OTMEYAETCs, YTO «...TIOJIOKUTENbHBIE CTOPOHBI IMypHU3Ma CBsi3aHbl C 3a00TOH O
Pa3BUTUM CaMOOBITHOM HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYphI, oOOpalieHueM K OorarcrBam
POJIHOTO S3bIKA, €r0 JEKCUKO-CEMaHTUYECKUM M CIIOBOOOPA30BATENbHBIM PECYpPCaM.
OTtpuuarenbHble CTOPOHBI IypuU3Ma — CyOBEKTHBHOCTh €ro IOCJeoBaTeei,
HEHUCTOPUYHOCTh, HEMOHUMAHHUE MOCTYNaTENbHOr0 pa3BUTHUs s3blka. [lypusm petpo-

CHEKTUBEH (IIPU OTPUIIAHUU HOBBIX (PAKTOB MPHU3HAETCA TO, YTO YK€ 3aKPEMUIIOCh B



A3BIKE) WM TPSIMO KOHCEPBATUBEH (OTKa3 Jake OT OCBOCHHBIX M YHOTPEOUTEITbHBIX
3aMMCTBOBAaHUM, CTPEMIICHHE 3aMEHHTh HX HOBOOOPA30BAaHUSMHU M3 HCKOHHBIX
KopHeil 1 Mopdem)» [Tam xke].

JIx. Tomac paer CXOHHOE OIpPENENEHUE S3BIKOBOMY IIypU3My Kak
«CTPEMJIEHHIO  SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA WJIM €ro 4acTh U30aBUTh S3BIK OT
IPEINOJAraeMbIX MHOS3BIYHBIX WIIM JPYTUX HEKEIATENIbHBIX 3JIEMEHTOB, & TaKKe
JIEKCUKH, ICTOYHUKOM KOTOPOU CITy’KaT TEPPUTOPUATIBHBIE U COLMAIBHBIE THAJIEKTHI,
A3BIK OTACJBHBIX COLMAJIBHBIX TPYII WIM OonpeneneHHble cTuiad. [lypusm Moxer
BO3JICICTBOBATh HAa BCE YPOBHU $3bIKA, HO, MPEUMYILECTBEHHO, 3TO BO3JEHCTBHE
HalleJIeHO Ha JIeKCHKOH. Ilypu3m, riaBHbIM 00pa3oM, CBOAUTCS K KoauduKaiuw,
KyJbTUBUPOBAHHIO U TUIAHUPOBAHMIO SI3BIKOBBIX HOpM» [8, 12].

VY TOro e aBTOpa HAaXOIUM CIEAYIOIIYIO0 KIAaCCU(PUKALUIO Pa3HOBUIAHOCTEH

SA3BIKOBOI'O IIypu3ma. 1. ADX&I/ISI/IDVIOIHI/II\/’I IIYPHU3M, SaHPIMaIOIHPIfICSI

BOCCTAHOBJICHUEM SI3BIKOBOIO0 MaTepHuasa MPOLIECAIINX 3M0X U UCIOJIb30BAHUEM €TI0
U1 3aMEHBI JJIEMEHTOB, YAAISEMBIX B IPOLECCE «UYUCTKW» S3bIKA; OTIMYAECTCSA
KOHCEPBATU3MOM U OEpeXHbIM OTHOIICHHEM K JUTEPATypHOU Tpaguuuu (IIpuMep
pe3yJbTaTa MmoJ00HOM MOJIMTUKH — COBPEMEHHBIN MCIIAHICKUH S3bIK); 2. DTHUYCCKHUH
OypHU3M, OCHOBAaHUEM [UJII KOTOPOIO CIIYXKHUT IMPEJICTABICHUE O CYIIECTBOBAHUU
HauOoJiee «YUCTOTO» BapraHTa (UajeKTa) JaHHOTO SI3bIKa, B MEHbIIEH CTENEHHU, YeEM
OpPYTHE BApUAHTBI, IOJABEPTIIETOCS BIMUSHHUIO CO CTOPOHBI JPYTHX S3BIKOB.
[TogoOHBIN AMANEKT CTAaHOBUTCS OCHOBOM JUIsl CO3JAHUS/Pa3BUTHSL JTUTEPATYPHOTO

BapHaHTa JAaHHOTO S3bIKa (MPUMEP — HOBOHOPBEKCKUI); 3. DIIMTApHBIA IYPH3M,

KOTOPBIM OTJIMYAE€T HETaTUBHOE OTHOIICHUE K JHAJIEKTU3MaM U apxaum3MmaM. OTa
Pa3HOBUJIHOCTh TypU3Ma TMPHUCYIIA TOCHOJCTBYIOIEMY OOIIECTBEHHOMY CJIOIO,
KOTOpOMY TMPUHAJICKUT TMOJUTUYECKAas BJIaCTb B TOCyJapcTBe (mpumep —

anrnuiickuil s3pIK B [llotnanaun); 4. PedopmaTopckuit mypusM, aKTHBU3UPYIOIIUNCS

B IEpUOJA CO3JaHMS WIM TIyOOKOM TMEepecTpOMKH S3bIKOBOM HOPMBI, U
WCHOJIB3YIOIMKA  CYLIECTBYIOIIMM  SI3BIKOBOM ~ MaTepuall, a TaKXe  OIMbIT
NPEALIECTBYIONUX TMOKOJEHUN (MpuMep — pycckuil s3bik mocie 1917 r.); u 5.

KcenohoOHBIN mypu3M, CTpeMsIIMCS K TOJTHOMY HCKOPEHEHHMIO HHOS3BIYHBIX




3aMMCTBOBAaHMI W 3aMEHE HMX HCKOHHBIMH 3JEMEHTaMU. OJTOT TUI Iypu3Ma
IIPEACTABICH [JBYMS NOATHUIIAMH: HANPAGNEHHbIM K.N., BBICTYNAIOIIUM IPOTHUB
3aMMCTBOBAaHUN M3 ONPEJEICHHOTO SI3bIKA/SI3bIKOB U 0OWuUM K.H., OTHOCSIIUMCS
HEraTUBHO K 3aMMCTBOBAHMSIM KaK TAKOBBIM.

Kpome ToOro, BBIIENSIOTCS M Takue BUJbBI JEATEIBHOCTH, CBA3aHHBIE C
A3BIKOBBIM IIyPU3MOM, KAaK «nypusm-ucpa», TPEICTaBISAIOMUNA Cco00il ycuus
OTJENBHBIX JIUI[ WIM OpPraHU3aluil MO OCYIIECTBICHHUIO SI3BIKOBBIX pePopM MyTEM
pPa3IMYHOrO poja OOIIECTBEHHBIX MEPONPUSATUN (HAlp. KOHKYPCOB Ha JIYYIIHMA
DKBUBAJICHT WHOS3BIYHOMY 3aWMCTBOBAHHWIO) W JAp. JlaHHBIA BUJ ITypHUCTHYECKOM
JESITeIbHOCTH 3apeKOMEHI0Bal ce0si Kak Manod(h(EeKTUBHBIN (HaIp. AESTENbHOCTD
«OO0IIIerepMalHCKOro SI3bIKOBOro coro3ay korern XIX — mau. XX BB).; a, Takxke,
«aHmunypusm» — TPEACTaBIAIOIUNA COOONH HETraTUBHYIO peaklMio OOIecTBa Ha
MYPUCTUYECKYIO MOJUTUKY. OOBIYHO MOJO0HYIO PEAKIUIO BBI3bIBAET KCEHO(POOHBIN
Mypu3M, a TaKKe paJUKaIbHbIC MPOSIBICHUS MyPUCTHUYECKON NESITEIIbHOCTU JIPYTUX
BUIOB [Tam xe, 81].

[lypucTrueckue HACTPOEHUSI BO3HUKAIOT BO BCEX KYJIbTYpax M S3bIKOBBIX
COOOIIIeCTBaX Ha OMpEAENICHHBIX 3Talax WX pa3BUTHs. Tak, Hanbosee APEBHUN U3
W3BECTHBIX TPUMEPOB BBIPAKEHUSI MYyPUCTHUUYECKUX B3IVISIIOB MBI HAXOJIUM B
IIYMEPCKOM KJIMHOMMCHOM TEKCTE€, BBIMOJHEHHOM HA TIJIMHSHBIX TaOMWYKax, B
KOTOPOM YYMTEJIb MMHCbMa KAITyeTCs Ha YXyJIIIEHUE MMO3HAHWM CBOMX YYEHUKOB [/,
31-32]. Ilo moBoay (hakTOpOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX PA3BUTHIO MOTOOHBIX HACTPOCHUM
U TpoleccoB B oOmiecTBe ykasbiBaeTcs, uTo «llypu3m XapakTepeH AJjii BpEeMEHH
CTAaHOBJICHHSI HAIMOHAIBHBIX JIUTEPATYPHBIX SI3BIKOB, OH TPOSBISETCA TAaKXKE B
MEPHOJIbI BAKHBIX OOILLIECTBEHHBIX COOBITUN (MOABEM JEMOKPATUUECKOTO JIBHXKEHHUS,
PEBOJIIOLINKU, BOWHBI U T. I.) U CBA3AHHBIX C HUMU 3HAUYUTENIbHBIX CIBUIOB B SI3BIKE
(rmaBHBIM 00pa30M B JIEKCHKE), KOT/Ia SI3bIK OBICTPO U HATJISIIHO U3MEHSIETCS, BOUpast
MHOI'0 3aMMCTBOBAHUMU, HEOJOTH3MOB, CTHIMCTHYECKU TIEPECTPAUBAsCh, U T. IL» [2,
247]. B EBpone Hambosiee HIMPOKOE PACHPOCTPAHCHHUE OHH TOJYYWIM B HEPHOJ
CTaHOBJICHHSI HALMOHAJIbHBIX TOCYAAPCTB U (POPMHUPOBAHUS HAIMOHAJIBHBIX KYJIBTYD,

koTopslil npuiencs Ha XIX BB. KylbTypHOE€ CTpOUTENBCTBO TOM 3MOXHU BO MHOTOM
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OBLIO CBSI3aHO C Pa3BUTHEM HJIEH U BKYCOB POMAHTH3Ma C €ro MPEKJIOHEHUEM Mepes
U7eaM3UPOBAHHON CTAPUHON U CTPEMIICHUEM BEPHYTh O0IIECTBO K UCTOKAM.

Oco0OeHHoCTH Typu3Ma B AHIIIMUA ObUTM OOYCIIOBJIEHBI CJIIOXHOM COLMABbHOMN
VMCTOPUEN aHTIIMKCKOTO A3bIKA, HALIEAIIEH CBOE OTPAKEHUE, KAK U3BECTHO, B MOJHOU
NepeCcTpoiiKe BCel ero BHyTpeHHEW cucTembl. B pe3ynbraTe TiTyOOKHX CHUCTEMHBIX
U3MEHEHUM, MPOU30LIEAIINX Ha MPOTSHKEHUHM CPEAHEAHIVIMICKOrO IEpUOJa,
NEATEIBHOCTh IYPUCTOB, HALEJIEHHAs] HA NCKOPEHEHUE POMAHCKMX 3aMMCTBOBAHUU
OKa3ajnach MaJIONEPCIEKTUBHOM. 3auMCTBOBaHHAs JIEKCUKAa  HACTOJIBKO
aCCUMHJIMPOBAJIaCh B AHTJIMICKOM S3bIKE, a POMAaHCKHE CJIOBOOOpPa30BaTEIbHbIC
MOJIETI, HWCIOJIb30BaBIIME 3aUMCTBOBaHHbIE MOpPQEMBI, CTald  HACTOJIBKO
OPONYKTUBHBIMHA, YTO BOCIHPUHHUMAIHNCh YK€ KAaK HWCKOHHBIE. SI3bIKOBas U
JAUTepaTypHas TPaJAULUU JPEBHEAHTIUICKOTO Meproja ObLTH MPEPBaHbI, B CBS3U C
YeM IypUCTHYECKHE 3aMeHbl [TepMuH, npeaioxkenHbii M.E. ['eepc, o6o3Havaronmit
JEKCUYeCKoe 00pa3oBaHHe, CO3/IaHHOE M MPEJIOKEHHOE MypUCTaMU B3aMeH
CYLIECTBYIOIIUX B KOHKPETHOM S3BIKE IO HX MHEHUIO «3arpsA3HAIOLIUX» S3BIK
enunuil] [1, 38], npennarasimecs yxe B HoBoe BpeMsi aHTIIMICKMMU ITypUCTaMH Ha
OCHOBE aHIVIOCAKCOHCKOIO MaTepuana, OTTOPTrajliCh HAPOJHOM MacCOM, IMOCKOJIbKY
BOCIIPMHHUMAJIUCh KaK UCKYCCTBEHHBIE U UYKEPOHBIE.

Hamporus, co Bpemen JIx. Yocepa aHrimmiickas Jaureparypa TATCOTeNlNa K
A3bIKOBOMY BapUaHTy, IPUHATOMY NPU KOPOJEBCKOM JIBOPE M CPEAM 3HATH, YTO U
00yCJIOBHJIO YCHEIIHOCTh B AHIVIMKM 3JMTAPHOTO MypU3Ma, KOTOPBIM MPensTCTBOBAT
IIPOHUKHOBEHUIO B AHIVIMMCKYIO JIMTEPATypHYIO IPEIHOPMY DJJIEMEHTOB IPYTUX
TEPPUTOPUATBHBIX M COIMAIbHBIX BapuaHTOB s3bika. [locie dopmupoBanus
JIOHAOHCKOM JINTEPATYPHOM HOPMBI ABTOPUTET $3bIKA KOPOJEBCKOIO  JIBOpA U
o0Opa3oBaHHOW (T.e. MPEXJE BCEro 3HATHOW) CTPAThl COXPAHWICS, W dTa HOpMa
OCTaNach MO CBOEH MPUPOJE DIUTAPHOM, HE CMEIIAHHOW C BapHaHTaMU, IPUCYIIUMHU
UHBIM OOILECTBEHHBIM CTpaTaM. Takoe COOTHOIIEHHE MEXKIY HPECTHKHBIM H
HENPECTHKHBIMU BaAPUAHTAMM aHTJIMMCKOIO SI3bIKA UMEJIO0 MECTO U B BUKTOPHUAHCKYIO
AMOXY, HMHTEPECYIOIIYI0 HAaC B KOHTEKCTE JHUTEPATypHOU U (PHUIIONIOrHYecKOi

nestenbHocTH Y. bapH3a. CoxpaHseTcss OHO U B HaCTOSILIEE BPEMS.



B nportuBoBec mnpeobramarommM B OOLIECTBE TEHACHLHUSAM, HEKOTOpHIE
JUTEpAaTOpbl Y (QWIONOTH YACNAId OOJbIIOE BHUMAHUE MYPUCTHUYECKOMY
DKCIICPUMEHTUPOBAHUIO W IPOABMXKCHHUIO  NPEUIAraBIIMXCA HMMH  3aMEH.
Ilypuctryeckuii MOAXOA K PAa3sBUTHUIO AHIVIMMCKOIO sI3bIKa B PAa3HbIE IEPUOJBI,
BpICTynasi ¢ 0OoJjiee WJIM MEHEE OpTOJOKCAIbHBIX IIO3ULUH, OTCTAaUBAIU TaKHUE
n3BecTHoie aBTOpbI, Kak Jx. Yuk, Jx.M. Xonkunc, Y. ukkenc, T. I'apou, V.
bapn3, [x. Opyaimn, u np. Huke Mbl BKpartiie ocBeTUM poiib Y. bapHca, aHTIIHACKOro
nucarens., mo3Ta U (pUiaojaora BUKTOPUAHCKOM 3MOXM, KaK OJHOTO W3 HJAEOJIOIOB
aHTJIUIICKOTO IMypU3Ma, a TaKKe OCTaHOBUMCS Ha BOIUIOIIEHWHM MM COOCTBEHHBIX
UJIC0JIOTHYECKUX YCTAHOBOK B JIMTEPATYPHOM TBOPYECTBE.

Briepseie, Y. bapH3 M310XWJI CBOM NyPUCTUYECKUE BO33PEHUSI B CTaThE,
onyosukoBaHHOM B kypHaie Gentleman’s Magazine B 1830 r. B wactHoCcTH, OH
OTMEYaJl, YTO NPUXO0KAHE HE IOHMMAIOT IPOIOBEIEH, a4 MOJIOACKb HE IOHHUMAET
npounTaHHoro. [lo ero MHeHuUto, HapoOA AOHKEH TOBOPUThH HAa MCKOHHOM S3BIKE,
yeMy TMpEMNsATCTBYET IIKOJa, B KOTOPOM JeTeil o0ydaroT <«JIaTUHU3WPOBAHHOMY
anrmiickomy» [cMm. 3, 502]. bapHc BbICTymaeT MpPOTHUB HACAKICHHUS TaKOro
«JTATUHU3UPOBAHHOIO» SI3bIKA, MEIIAIOIIET0, [0 €r0 MHEHUIO, BOCIIPUATHIO HAPOJOM
CesimienHoro [lucanus, 1 HelOMyCTUMOMY B 00pa30BaTesIbHOM ITpolLiecce.

bapH3 nmpomaranaupoBall UCHOJb30BaHUE MUCKOHHBIX CIIOB M CO3JaBajl HOBbHIE
Ha OCHOBE JIPEBHEAHIJIMMUCKONM MOpP(HEMUKH B3aME€H OOIICTPUHATON JIEKCUKH
WHOCTpaHHOTO TpoucxoxacHus (Hampumep, bendsome Bmecto flexible, birdlore
BMecto oOrnithology, foreelders Bmecto ancestors, redecraft Bmecto logic). Omn
MOCBSITHJI CBOIO KU3Hb «OUWIICHHUIO» AHTJIMICKOTO $3bIKa, CUMTas HEOOXOIHWMBIM
riyookoe ero  pedopmupoBanue. KpuTuka  HUCNONIB30BaHMS ~ TaK  Has.
«JTATUHU3UPOBAHHOIO  AHIVIMMCKOr0» COJIEPKHUTCS B Takux Tpynax bapHca, kak
rpammatuka Outline of English Speech-Craft (1878) u dunocodckuii Tpakrar
Outline of Rede-Craft (Logic) with English Wording (1880).

V.bapH3 yka3blBall, YTO YacCTO OT YMCTOTHI SA3bIKA OTKA3BIBAIOTCA B IMOJIb3Y
CBOETO poja «3jerantHoctu». Tak, BMecto uckonnoro put B | will not be put upon

npeamounTaoT Oosee  «Bbicokoe» Impose (I will not be imposed upon),



MPOUCXOJAIIEr0o OT JaTWHCKoro Impositum [em. 4, 19]. C MakcuMmaibHOM
IIOCJIEI0OBATEIbHOCTBIO bapH3 peann3oBain CBOM MyPUCTUUECKUE BO33PEHUS B TI033UH,
cocraBuBiei coopuuk Poems of Rural Life in the Dorset Dialect, u3nanusriii B 1847
r. B Jlongone. Pagukanmn3m bapH3a Kak mypucTa 3aKiO4aics B TOM, UYTO B CBOEM
MOPTUYECKOM TBOPYECTBE OH TOJHOCTBIO OTKA3aJici OT  HCIOJIb30BaHUS
JUTEPATYPHOTO A3bIKA, MPEANIOUNTAs EMY POJIHON TOPCETCKUM HUANEKT Kak 0Opaselr
IIO/UIMHHO AHIVIMUCKOM peur. [lodT cumrtanm CBOM JUANEKT HENMOCPEICTBEHHBIM
MIPEEMHUKOM YICCEKCKOT0 JHMAJIEKTa M TMPUEMIIEMONl OCHOBOM ISl BOCCO3JAHMS
AHTJIMMCKOTO s13bIKa HA UCKOHHOW aHTJIOCAKCOHCKOM OCHOBE.

YuuThiBasi HEOTHOPOAHOCTh MypPU3Ma KaK TeUeHUs (PUIOTOTUUECKON MBICTH U
0o0NlaCTH MPUKIATHOW JESATENbHOCTH, a TakXkKe pa3iuuus WHIAUBUIYATbHbBIX
BO33pPEHUI, BKYCOB M TMPEANOYTEHUN, HE NPUXOJUTCA YIUBISATHCA TOMY, YTO
MIyPUCTHI, 3AIIUIIAIONINE OOIIYI0 UACI0 «OUMILICHUS SI3bIKA, HEPEJKO PACXOIATCS BO
MHEHHSX, KaK MO OOIIETEOPETUYECKUM, TaK W MO KOHKPETHBIM MPAKTUUECKUM
BonpocaM. Hepenko cropsl pa3ropaiuchk Mo MOBOAY KOHKPETHBIX MyPHUCTHYECKUX
3amMeH. Hampumep, psx aBTOpPOB, CTOSBIIMX Ha MNYPUCTHUYECKUX TMO3UIUSX,
corjamiayics ¢ TeM, 4To JiekceMa preface 1opKkHa ObITh 3aMEHEHA KaK 3aMMCTBOBAHHE
POMaHCKOT'0 MPOUCXOXKACHHSI, OJJHAKO MO BOIPOCOM OCTABAJICS BBIOOP MOIXOISAIEH
3ameHbl. Y. bapH3 B kauecTBe TakoW 3aMeHbl mpejuiaran jekcemy fore-note, uro
BBI3BIBAJIO BO3PAXKEHUST HEKOTOPBIX JIPYTHMX aBTOPOB, TakKXe CTOSIBIIMX Ha
MyPUCTUYECKUX TO3ULIMUAX. OYEBUIHO, YTO B MOJOOHBIX CIydasx aMOUIIUU KaX0TO
13 MyPUCTOB JIeJIalIi KOMIPOMHKCC TPYIHOAOCTHKUMBIM.

Ha ocHoBe naHHBIX CIJIOIIHOM BBIOOPKH M3 MOITUYECKUX U MPO3aNYECKUX
TeKCToB Y. bapH3a MOXXHO KOHCTaTHMpOBaTh, YTO M3 BCEX CHOCOOOB 0Opa3oBaHUs
MyPUCTUYECKHUX 3aMEH HanboJsee MPOyKTUBHBIMUA OKa3aJUCh CIEAYIOIIHE!

1. InanexTHas Jekcuka: Harp. forewit BMecTo caution.
2. Apxau3Mbl (Kak Iiejble JEKCEMbI, TaK U CIIOBOOOpa3oBaTelibHbIe MOP(EMBI):

Hamp. iInwit BMECTO conscience.

3. AddukcanabHoe CJIOBONIPOU3BO/ICTBO Ha OCHOBE MCKOHHOT'O

CJI0BOOOpA30BaTeNbHOrO MaTepuana: Hamp. breaksome Bmecto fragile.



4. CnoBoC/I0:KeHHE C KCIOJb30BAHUEM HCKOHHBIX IPEBHEAHIVIMMCKUX OCHOB:
Hanp. faith-law Bmecro religion.

5. KaabKkupoBaHHe CJIOB POMAHCKOTO TPOUCXOXKICHHS, KaK [0 MOJEIH
JATUHCKUX W (DPAHITY3CKUX CJIOB, TaK M CJOB M3 POJCTBEHHBIX T'€PMAHCKHX
SI3BIKOB: Harp. worksome ot HeM. arbeitsam BmecTo ¢p. industrious.

Jlpyrux crnocoOOB CO3/aHUsl 3aMEH, TaKHX, HAIpuMep, KaKk KOHBEPCHs, B
TekcTax Y. bapH3a oTMedeHo He ObLTO.

Takum 00pa3oM, CTpPEeMJICHHE 3TOTO aBTOpa IOJHOCTHIO HCKOPCHHUTH B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE JICKCHKY POMAHCKOTO MPOMCXOXKACHUS M IOCIIEAO0BATEIIEHOE
UCTIOJh30BAHNE WM C ITOH IENbI0 MCKOHHOTO MaTepuayia TO3BOJISIET OMpPEICIUTh
HampaBJIeHUE Typu3Ma, B KOTOPOM OH paborai, Kak KCeHO(OOHBIH mypu3Mm.
OOpameHrie K JTUAIEKTHOMY Marepualy ¢ apXau3MaM TpUAaBalld  €ro
MYPUCTUYECCKOMN IEATEIIbHOCTH 3THUYCCKUN U apXanu3UPYIOLINIA XapaKTep.

HanpotuB, 3Ha4yMTeNbHO Oo0Jiee pPAaCHpPOCTPAHCHHBIM W BOCTPEOOBAHHBIN B
AHTJIMCKOM OOMIECTBE AIIMTAPHBIA IMypU3M OXOTHO MpHOETan K 3aMMCTBOBAHHIO
HEOOXOJIUMBIX CJIOB M3 POMAHCKMX M JPYIMX HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB. Jpyrum
MOITYJISIPHBIM CITIOCOOOM TIOTIOJTHEHHS CIIOBAPHOTO COCTaBa OBLIO CIIOBOMPON3BOJICTBO
C WCIOJIb30BaHUEM HauboJiee TMPOMYKTHBHBIX a(PHUKCOB HE3aBUCUMO OT UX
HPOMCXOXKICHUSA. AHIJIMICKHE IMyPUCTHI ATOrO TOJIKA OTCTAWBAIM COXpPAaHCHUE B
S3BIKE TAKMX JIABHUX U MIUPOKO MCIOIB30BABIINXCS 3aMMCTBOBAHUHN M3 JIATHHCKOTO
1 (paHIly3CKOro sA3bIKOB, Kak: annihilate, democracy, flexible, multiple u mu. m1p.

Takum oOpa3om, mypuctuueckue wuged Y. bapHza u ero mnpakrtuueckas
AESITeTbHOCTh [IUTM Bpa3pe3 ¢ Mpeoliagaroiieil B ero BpeMs TeHACHIUEH, U BPsIUIH
MMEJTU [IAHCHI TIOJIYYHTh IMIMPOKOE MPU3HAHUE U pactpocTpaHeHue. OnbiThl bapH3a
M0 «OUYHUIICHUIO» S3bIKA, OTPAKEHHBIE B €0 MOI3UU U B (DMIOJOTUYECKUX TPYAAX,
OCTaBaJIMCh He 0oJiee YeM JIFOOOIBITHBIMU IKCIICPUMEHTAMH, Pe3yIbTaTaM KOTOPBIX
CYXJIEHO OBLJIO OKa3aThCsl «HAa OOOYMHE» SI3BIKOBOTO «MEHHCTPHMa» TOTO BPEMCHHU.
OTOT «MEHHCTPUMY» OJIMIETBOPSUT SJUTAPHBIN MypU3M, CUYMTABIIHA HEOOXOIUMBIM H
11eJ1IeCO00pa3HbIM  COXpPAHEHUWE W TOMOJIHEHHE POMAHCKOH JIGKCHKH, JIaBHO

COCTaBJISIBIICH 6OJ'IBHIYIO 4acCTb CJIOBAPHOI'0 COCTaBa AHTJINMCKOTO S3bIKA.



Barmaner Y. bapH3a Ha pOJHOW S3BIK, BIIOJIHE BIIMCHIBAIOIIMECS B

MMpCACTABJICHUA SI10XHU POMaHTI/ISMa, OBUIM HOCTAJIBI'MYECKUMU U YTOIIMYCCKUMHU U

IJIn Bpa3pe3 C 1'[0Tpe6HOCTHMI/I AQHTJIUMCKOTO 06HICCTB8, OIIOXH HpOMBIHIHCHHOﬁ

PEBOJIOONHA C €€ CTPEMIICHUCM K HCJ’ICCOO6p33HOCTI/I " pailMOHAJIM3MOM.
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